
La société se réserve le droit de modifi er à tout moment et sans préavis les cotes d’encombrement qui ne sont données qu’à titre indicatif A1

Raccords instantanés série 800
Push-in fi ttings series 800

Steckanschlüsse Typ 800

Champs d’application : 
air comprimé, vide

Caractéristiques techniques

- construction en laiton nickelé
- poussoir de décrochage en laiton nickelé
- pince en acier inoxydable
- joints en caoutchouc anti-huile NBR

- filetage :
 cylindrique BSP avec joint monté
 conique BSP avec pré-teflonage

- pression d’exercice : - 0,99 ÷ 18 bar
- température de travail : -20o ÷ 70oC

Areas of application :
compressed air, vacuum

Technical features

- construction in nickel plated brass
- thrust ring made of nickel plated brass
- collet made of stainless steel
- oil-proof rubber packings NBR

- thread :
 parallel BSP with O-ring
 taper BSP with teflon-coated

- working pressure : - 0,99 ÷ 18 bar
- working temperature : -20o ÷ 70oC

Anwendungsbereiche :
Druckluft, Vakuum

Technische Daten

- Körpers : Messing vernickelt
- Druckring aus Messing vernickelt
- Spannring aus Edelstahl
- ölbeständige Gummidichtung NBR

- Gewinde :
 zylindrisch BSP mit O-ring
 kegelig BSP mit Teflon-Dichtung

- Betriebsdruck : - 0,99 ÷ 18 bar
- Betriebstemperatur : -20o ÷ 70oC



La société se réserve le droit de modifi er à tout moment et sans préavis les cotes d’encombrement qui ne sont données qu’à titre indicatifA2

Raccords d’implantation
Implantation’s fi ttings
Einschraub-Steckverschraubungen

DROIT MÂLE CONIQUE
MALE STRAIGHT FITTING, TAPER
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-KEGELIG

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2 CH

CODE

0800 04 10 4 1/8 9 7,5 16 10

0800 04 13 4 1/4 9 11 20,5 14

0800  06 10 6 1/8 12 7,5  21 12

0800  06 13 6 1/4 12 11 20,5 14

0800  08 10 8 1/8 14 7,5 25 14 

0800  08 13 8 1/4 14 11 23,5 14

0800  08 17 8 3/8 14 11,5 22,5 17

0800  10 13 10 1/4 16 11 30,5 16

0800  10 17 10 3/8 16 11,5 24 17 

0800  10 21 10 1/2 16 14 27 22

0800  12 13 12 1/4 19 11 32 19

0800  12 17 12 3/8 19 11,5 27,5 19

0800  12 21 12 1/2 19 14 27,5 22 

0800  14 17 14 3/8 22 11,5 35,5 22 

0800  14 21 14 1/2 22 14 32,5 22 

0800

ÉQUERRE MÂLE ORIENTABLE CONIQUE
SWIVEL ELBOW MALE FITTING, TAPER
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-KEGELIG

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0805 04 10 4 1/8 9 14,5 7,5 17,5 17,5 10

0805 04 13 4 1/4 9 15,5 11 24 19,5 14

0805 06 10 6 1/8 12 14,5 7,5 20 22 13

0805 06 13 6 1/4 12 15,5 11 24 22 14

0805 08 10 8 1/8 14 14,5 7,5 20 22,5 13

0805 08 13 8 1/4 14 15,5 11 24 22,5 14

0805 08 17 8 3/8 14 20 11,5 27 23 18 

0805 10 13 10 1/4 16 20 11 26,5 26 18

0805 10 17 10 3/8 16 20 11,5 27 26 18 

0805 12 17 12 3/8 19 22,5 11,5 30,5 28,5 20

0805 12 21 12 1/2 19 24,5 14 33,5 28,5 22

0805 14 17 14 3/8 22 22,5 11,5 30,5 32 20

0805 14 21 14 1/2 22 24,5 14 33,5 32 22

0805

ÉQUERRE MÂLE FIXE CONIQUE
MALE ELBOW FITTING, TAPER
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-KEGELIG

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2 L3 CH

CODE

0810 04 10 4 1/8 9 7,5 15 17,5 9

0810 04 13 4 1/4 9 11 18,5 17,5 9

0810 06 10 6 1/8 12 7,5 15 20,5 10

0810 06 13 6 1/4 12 11 18,5 20,5 10

0810 08 10 8 1/8 14 7,5 19 22,5 12

0810 08 13 8 1/4 14 11 21 22,5 12

0810 10 13 10 1/4 16 11 22 25 14

0810 10 17 10 3/8 16 11,5 22,5 25 14

0810
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Raccords d’implantation
Implantation’s fi ttings

Einschraub-Steckverschraubungen

T PIQUAGE CENTRAL, MÂLE ORIENTABLE CONIQUE
SWIVEL CENTRAL BRANCH T MALE FITTING, TAPER
ZENTRALE T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-KEGELIG

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0808 04 10 4 1/8 9 14,5 7,5 20 39 13

0808 04 13 4 1/4 9 15,5 11 24 39 14

0808 06 10 6 1/8 12 14,5 7,5 20 44 13

0808 06 13 6 1/4 12 15,5 11 24 44 14

0808 08 10 8 1/8 14 14,5 7,5 20 45 13

0808 08 13 8 1/4 14 15,5 11 24 45 14

0808 08 17 8 3/8 14 20 11,5 27 46 18

0808 10 13 10 1/4 16 20 11 26,5 49 18

0808 10 17 10 3/8 16 20 11,5 27 49 18

0808 12 17 12 3/8 19 22,5 11,5 30,5 57 20

0808 12 21 12 1/2 19 24,5 14 33,5 57 22

0808

T PIQUAGE EN BOUT, MÂLE ORIENTABLE CONIQUE
SWIVEL LATERAL MALE T, TAPER
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-KEGELIG

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 CH

CODE

0812  04  10 4 1/8 9 14,5 7,5 19,5 19,5 39,5 13

0812  04  13 4 1/4 9 15,5 11 24 19,5 43,5 14

0812  06  10 6 1/8 12 14,5 7,5 20 22 42 13

0812  06  13 6 1/4 12 15,5 11 24 22 46 14

0812  08 10 8 1/8 14 14,5 7,5 20 22,5 42,5 13

0812  08  13 8 1/4 14 15,5 11 24 22,5 46,5 14

0812  10  13 10 1/4 16 20 11 26,5 26 52,5 18

0812  10  17 10 3/8 16 20 11,5 27 26 53 18

0812  12  17 12 3/8 19 22,5 11,5 30,5 28,5 59 20

0812  12  21 12 1/2 19 24,5 14 33,5 28,5 62 22

0812
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Raccords d’implantation
Implantation’s fi ttings
Einschraub-Steckverschraubungen

DROIT MÂLE CYLINDRIQUE
MALE STRAIGHT FITTING, PARALLEL
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 CH1 CH2

CODE

0801  03  05 3 M5x0,8 7 8 4 15 - 2

0801 04 05 4 M5x0,8 9 8 4 19 - 2,5

0801 04 06 4 M6x1 9 9 4,5 19,5 - 3

0801 04 07 4 M7x1 9 9 5 20 - 3

0801 04 10 4 1/8 9 13 5 16,5 9 3

0801 04 13 4 1/4 9 16 6,5 18,5 9 3

0801 06 05 6 M5x0,8 12 8 4 22 - 2,5

0801 06 07 6 M7x1 12 9 5 23 - 3

0801 06 10 6 1/8 12 13,5 5 19,5 12 4

0801 06 13 6 1/4 12 16 6,5 19,5 12 4

0801 08 10 8 1/8 14 13 5 23,5 13 6

0801 08 13 8 1/4 14 16 6,5 21,5 14 6

0801 08 17 8 3/8 14 20 7 21 14 6

0801 10 13 10 1/4 16 16 6,5 27,5 15 8

0801 10 17 10 3/8 16 20 7 25 16 8

0801 10 21 10 1/2 16 25 8,5 25,5 16 8

0801 12 13 12 1/4 19 16 6,5 28,5 19 8

0801 12 17 12 3/8 19 20 7 28,5 19 10

0801 12 21 12 1/2 19 25 8,5 26,5 19 10

0801 14 17 14 3/8 22 20 7 32 22 10

0801 14 21 14 1/2 22 25 8,5 32 22 12

0801 16 21 16 1/2 24 25 8,5 34,5 25 13

0801 16 27 16 3/4 24 32 9,5 32 24 13

0801

ÉQUERRE MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE
SWIVEL MALE ELBOW FITTING, PARALLEL
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-ZYLINDRISCH 

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0806 03 05 3 M5x0,8 7 10 4 14 13,5 9

0806 04 05 4 M5x0,8 9 10 4 14 17,5 9

0806 04 06 4 M6x1 9 10 4,5 14,5 17,5 9

0806 04 10 4 1/8 9 14,5 5 18 19,5 13

0806 04 13 4 1/4 9 16 6,5 21,5 19,5 13

0806 06 05 6 M5x0,8 12 10 4 14 20,5 9

0806 06 10 6 1/8 12 14,5 5 18 22 13

0806 06 13 6 1/4 12 16 6,5 21,5 22 13

0806 08 10 8 1/8 14 14,5 5 18 22,5 13

0806 08 13 8 1/4 14 16 6,5 21,5 22,5 13

0806 08 17 8 3/8 14 20 7 25,5 23 16

0806 10 13 10 1/4 16 16 6,5 22 26 16

0806 10 17 10 3/8 16 20 7 25,5 26 16

0806 10 21 10 1/2 16 25 8,5 27,5 26 16

0806 12 13 12 1/4 19 16 6,5 25,5 28,5 20

0806 12 17 12 3/8 19 20 7 26 28,5 20

0806 12 21 12 1/2 19 25 8,5 30,5 28,5 20

0806 14 17 14 3/8 22 20 7 26 31 20

0806 14 21 14 1/2 22 25 8,5 30,5 31 20

0806 16 21 16 1/2 24 25 8,5 33 36,5 25

0806 16 27 16 3/4 24 32 9,5 35 36,5 25

0806

Pas métriques
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Raccords d’implantation
Implantation’s fi ttings

Einschraub-Steckverschraubungen

T PIQUAGE CENTRAL, MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE
SWIVEL CENTRAL BRANCH T MALE FITTING, PARALLEL
ZENTRALE T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0809 04 10 4 1/8 9 14,5 5 18 39 13

0809 04 13 4 1/4 9 16 6,5 21,5 39 13

0809 06 10 6 1/8 12 14,5 5 18 44 13

0809 06 13 6 1/4 12 16 6,5 21,5 44 13

0809 08 10 8 1/8 14 14,5 5 18 45 13

0809 08 13 8 1/4 14 16 6,5 21,5 45 13

0809 08 17 8 3/8 14 20 7 25,5 46 16

0809 10 13 10 1/4 16 16 6,5 22 49 16

0809 10 17 10 3/8 16 20 7 25,5 49 16

0809 12 17 12 3/8 19 20 7 26 57 20

0809 12 21 12 1/2 19 25 8,5 30,5 57 20

0809

ÉQUERRE PROLONGÉE, MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE
EXTENDED SWIVEL ELBOW MALE FITTING, PARALLEL
VERLÄNGERTE WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0819 04 10 4 1/8 9 14,5 5 29 19,5 13

0819 06 10 6 1/8 12 14,5 5 32 22 13

0819 06 13 6 1/4 12 18 6,5 35,5 22 13

0819 08 10 8 1/8 14 14,5 5 34 22,5 13

0819 08 13 8 1/4 14 18 6,5 37,5 22,5 13

0819

T PIQUAGE EN BOUT, MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE
SWIVEL LATERAL MALE T FITTING, PARALLEL
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 CH

CODE

0813 04 10 4 1/8 9 14,5 5 18 19,5 37,5 13

0813 04 13 4 1/4 9 16 6,5 21,5 19,5 41 13

0813 06  10 6 1/8 12 14,5 5 18 22 40 13

0813 06 13 6 1/4 12 16 6,5 21,5 22 43,5 13

0813 08 10 8 1/8 14 14,5 5 18 22,5 40,5 13

0813 08 13 8 1/4 14 16 6,5 21,5 22,5 44 13

0813 10 13 10 1/4 16 16 6,5 22 26 48 16

0813 10 17 10 3/8 16 20 7 25,5 26 51,5 16

0813 12 17 12 3/8 19 20 7 26 28,5 54,5 20

0813 12 21 12 1/2 19 25 8,5 30,5 28,5 59 20

0813
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Raccords d’implantation
Implantation’s fi ttings
Aufschraub-Steckverschraubungen

DROIT FEMELLE CYLINDRIQUE
FEMALE STRAIGHT FITTING, PARALLEL
GERADE AUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 CH

CODE

0803 04 10 4 1/8 9 13 7,5 23,5 9

0803 06 10 6 1/8 12 14 7,5 26 12

0803  06  13 6 1/4 12 16 11 30 12

0803  08  10 8 1/8 14 13 7,5 26 14

0803  08  13 8 1/4 14 16 11 30 14

0803  08  17 8 3/8 14 20 12 31 14

0803  10  13 10 1/4 16 16 11 32 16

0803  10  17 10 3/8 16 20 12 33,5 16

0803  10  21 10 1/2 16 25 13,5 36,5 16

0803

ÉQUERRE FEMELLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE
SWIVEL FEMALE ELBOW FITTING, PARALLEL
WINKELAUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-ZYLINDRISCH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 CH

CODE

0804  04  10 4 1/8 9 14,5 7,5 17,5 19,5 13

0804  06  10 6 1/8 12 14,5 7,5 17,5 22 13

0804  06  13 6 1/4 12 18 11 21,5 22 16

0804  08  10 8 1/8 14 14,5 7,5 17,5 22,5 13

0804  08  13 8 1/4 14 18 11 21,5 22,5 16

0804  10  13 10 1/4 16 18 11 23 26 16

0804  10  17 10 3/8 16 22,5 12 25 26 20

0804
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Raccords de jonction
Junction’s fi ttings

Verbindungsverschraubungen

DROIT DOUBLE
INTERMEDIATE STRAIGHT FITTING
GERADER VERBINDER

TYPE TUBE1 TUBE2 D2 L1

CODE

0802  03  00 3 3 7 22

0802  04  00 4 4 9 28

0802  06  00 6 6 12 33,5

0802  06  04 6 4 12 31

0802  08  00 8 8 14 34

0802  08  06 8 6 14 34

0802  10  00 10 10 16 38,5

0802  10  08 10 8 16 36,5

0802  12  00 12 12 19 41

0802  14  00 14 14 22 47

0802  16  00 16 16 24 47

0802

ÉQUERRE ÉGALE
INTERMEDIATE ELBOW FITTING
WINKELVERBINDER

TYPE TUBE D1 L1

CODE

0807  03  00 3 7 12

0807  04  00 4 9 17,5

0807  06  00 6 12 20,5

0807  08  00 8 14 22,5

0807  10  00 10 16 25

0807  12  00 12 19 26,5

0807  14  00 14 22 31,5

0807  16  00 16 24 36,5

0807

T ÉGAL
INTERMEDIATE T FITTING
T-VERBINDER

TYPE TUBE D2 L1 L2

CODE

0814  03  00 3 7 12 24

0814  04  00 4 9 17,5 35

0814  06  00 6 12 20 40

0814  08  00 8 14 21 42

0814  10  00 10 16 24,5 49

0814  12  00 12 19 26 52

0814  14  00 14 22 30,5 61

0814  16  00 16 24 36,5 73

0814
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Raccords de jonction
Junction’s fi ttings
Verbindungsverschraubungen

TRAVERSÉE DE CLOISON ÉGALE
BULKHEAD INTERMEDIATE FITTING
SCHOTT-VERSCHRAUBUNG

TYPE TUBE D2 L1 L2max CH

CODE

0816  03  00 3 M10 x 1 21,5 8 14

0816  04  00 4 M12 x 1 28 11 16

0816  06  00 6 M14 x 1 34 16 18

0816  08  00 8 M16 x 1 34 17 20

0816  10  00 10 M18 x 1 39 19 22

0816  12  00 12 M20 x 1 41 20 24

0816

RÉDUCTION ENCLIQUETABLE / GROSSISSEUR ENCLIQUETABLE
REDUCER / ENLARGER
REDUZIER-STECKER / ERWEITERUNG

TYPE TUBE D1 D2 L1

CODE

0825  03  04 3 4 7 27

0825  04  06 4 6 9 33,5

0825  04  08 4 8 9 33,5

0825  04  10 4 10 10 31,5

0825  04  12 4 12 12 32,5

0825  06  08 6 8 12 35

0825  06  10 6 10 12 36,5

0825  06  12 6 12 12 35,5

0825  06  14 6 14 14 37,5

0825  08  10 8 10 14 37

0825  08  12 8 12 14 39

0825  08  14 8 14 14 38,5

0825  10  12 10 12 16 42

0825  10  14 10 14 16 42

0825  12  14 12 14 19 43

0825  14  16 14 16 24 49,5

0826  06  04 6 4 12 35,5

0826  08  06 8 6 14 39,5

0825- 0826

JONCTION EN Y
INTERMEDIATE Y FITTING
Y-VERBINDER

TYPE TUBE D2 L1 L2

CODE T1 T2

0817  04  00 4 4 9 29,5 9,5

0817  06  00 6 6 12 36 12,5

0817  08  00 8 8 14 37,5 14,5

0817  10  00 10 10 16 44,5 16,5

0817  12  00 12 12 19 49 19,5

0818  06  04 6 4 12 36 12,5

0818  08  06 8 6 14 37,5 14,5

0818  10  08 10 8 16 44 16,5

0817- 0818
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Raccords banjo
Banjo fi ttings

Ringstücke

RACCORD BANJO SIMPLE
SINGLE BANJO FITTING
RINGSTÜCK-EINFACH

TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2

CODE

0821  04  05 4 M5 9 10 10 18,5

0821  04  10 4 1/8 9 14 15 20,5

0821  06  10 6 1/8 12 14 15 22,5

0821  06  13 6 1/4 12 18 17 24

0821  08  10 8 1/8 14 14 15 23,5

0821  08  13 8 1/4 14 18 17 24,5

0821  08  17 8 3/8 14 22 20 26,5

0821  10  13 10 1/4 16 18 17 27

0821  10  17 10 3/8 16 22 20 29

0821  12  17 12 3/8 19 22 20 29,5

0821  12  21 12 1/2 19 27 24 31,5

0821

RACCORD BANJO DOUBLE
DOUBLE BANJO FITTING
RINGSTÜCK-DOPPELT

0822 TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2

CODE

0822  04  05 4 M5 9 10 10 37

0822  04  10 4 1/8 9 14 15 41

0822  06  10 6 1/8 12 14 15 45

0822  06  13 6 1/4 12 18 17 48

0822  08  10 8 1/8 14 14 15 47

0822  08  13 8 1/4 14 18 17 49

0822  08  17 8 3/8 14 22 20 53

0822  10  13 10 1/4 16 18 17 54

0822  10  17 10 3/8 16 22 20 58

0822  12  17 12 3/8 19 22 20 59

0822  12  21 12 1/2 19 27 24 63

VIS BANJO SIMPLE
SINGLE HOLLOW BOLT
HOHLSCHRAUBE-EINFACH

TYPE A B C L CH

CODE

1110  05  02 M5 4 10 19 8

1110  10  00 1/8 5 15 27 14

1110  13  00 1/4 5 17 29,5 17

1110 17  00 3/8 9 20 36 19

1110 21  02 1/2 8,5 24 41,5 26

1110

VIS BANJO DOUBLE
DOUBLE HOLLOW BOLT
HOHLSCHRAUBE-DOPPELT

TYPE A B C L CH

CODE

1120  10  00 1/8 6 15 44,5 14

1120  13  00 1/4 8 17 50,5 17

1120  17  00 3/8 9 20 58 19

1120  21  02 1/2 8,5 24 67 26

1120
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L3

Ø
Tu

be
Tu

be
T

D2

L1

L2

D3

D1

L5

CH

Raccords banjo
Banjo fi ttings
Ringstücke

ÉQUERRE MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE 2 SORTIES
SWIVEL MALE ELBOW FITTING, 2 WAYS-OUT, PARALLEL
DOPPEL-WINKELEINSCHRAUBANSCHLUSS, SCHWENKBAR-ZYLINDRISCH

L1

L4

L2

Ø
Tu

be

D3

D1

L3

CH

D
2

L5

0836 TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 L5 CH

CODE

0836 04 05 4 M5 9 10 4 11 18,5 29 10 3

0836 04 10 4 1/8 9 14 5 15 20,5 40,5 15 4

0836 06 10 6 1/8 12 14 5 15 22,5 40,5 15 4

0836 06 13 6 1/4 12 18 6,5 17,5 24 46 17 5

0836 08 10 8 1/8 14 14 5 15 23,5 40,5 15 4

0836 08 13 8 1/4 14 18 6,5 17,5 24,5 46 17 5

RACCORD ORIENTABLE AVEC DEUX BANJOS DOUBLES
SWIVEL MALE FITTING WITH TWO DOUBLE BANJO RINGS
SCHWENKVERSCHRAUBUNG MIT ZWEIFACHRINGSTÜCKEN

L4

0837 TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 L5 CH

CODE

0837 04 05 4 M5x0,8 9 10 4 11 37 29 10 3

0837 04 10 4 1/8 9 14 5 15 41 40,5 15 4

0837 06 10 6 1/8 12 14 5 15 45 40,5 15 4

0837 06 13 6 1/4 12 18 6,5 17,5 48 46 17 5

0837 08 10 8 1/8 14 14 5 15 47 40,5 15 4

0837 08 13 8 1/4 14 18 6,5 17,5 49 46 17 5

L4 øT
ub

e

L2

L1

CH

D2

L3

D1

D3

0835
TYPE TUBE D1 D2 D3 L1 L2 L3 L4 CH

CODE

0835 03 03 3 M3x0.5 7 8 3 8,5 13 14 2

0835 03 05 3 M5x0.8 7 8 4 9,5 15 15 2

0835 04 05 4 M5x0.8 9 10 4 11 18,5 19 3

0835 04 10 4 1/8 9 14 5 15 20,5 25,5 4

0835 06 05 6 M5x0.8 12 10 4 11 21,5 19 3

0835 06 10 6 1/8 12 14 5 15 22,5 25,5 4

0835 06 13 6 1/4 12 18 6,5 17,5 24 29 5

0835 08 10 8 1/8 14 14 5 15 23,5 25,5 4

0835 08 13 8 1/4 14 18 6,5 17,5 24,5 29 5

0835 10 13 10 1/4 16 18 6,5 17,5 27 29 5

0835 10 17 10 3/8 16 22 7 19,5 29 32,5 6

0835 12 17 12 3/8 19 22 7 19,5 29,5 32,5 6

0835 12 21 12 1/2 19 27 8,5 24 31,5 39,5 8

ÉQUERRE MÂLE ORIENTABLE CYLINDRIQUE AVEC 6 PANS CREUX 
SWIVEL MALE ELBOW FITTING WITH SOCKET HEAD SCREW, PARALLEL
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNEN-SECHSKANT-ZYLINDRISCH
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Raccords de jonction
Junction’s fi ttings

Verbindungsverschraubungen

L À BROCHE ENCLIQUETABLE
SOCKET ELBOW WITH PLUG
WINKELSTECKANSCHLUß MIT STECKNIPPEL

L1

D1

L2

ØT
ub

e

D2

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2

CODE

0854  04  04 4 4 9 25,5 19,5

0854  04  06 4 6 9 29,5 19,5

0854  06  04 6 4 12 25,5 22

0854  06  06 6 6 12 29,5 22

0854  06  08 6 8 12 29,5 22

0854  08  06 8 6 14 29,5 22,5

0854  08  08 8 8 14 29,5 22,5

0854  10  10 10 10 16 33,5 26

0854

T CENTRAL À BROCHE ENCLIQUETABLE
CENTRAL BRANCH T WITH PLUG
T-STECKANSCHLUß MIT STECKNIPPEL

L2

L1

D1

ØT
ub

e

D2

0857

T LATÉRAL À BROCHE ENCLIQUETABLE
LATERAL T WITH PLUG
LATERALE T-STECKANSCHLUß MIT STECKNIPPEL

L2

L1

D1

ØT
ub

o

D2

L3

0858

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2

CODE

0857  04  04 4 4 9 25,5 39

0857  04  06 4 6 9 29,5 39

0857  06  06 6 6 12 29,5 44

0857  06  08 6 8 12 29,5 44

0857  08  08 8 8 14 29,5 45

0857  08  10 8 10 14 33,5 45

0857  10  10 10 10 16 33,5 52

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2 L3

CODE

0858  04  04 4 4 9 25,5 19,5 45

0858  04  06 4 6 9 29,5 19,5 49

0858  06  06 6 6 12 29,5 22 51,5

0858  06  08 6 8 12 29,5 22 51,5

0858  08  08 8 8 14 29,5 22,5 52

0858  10  10 10 10 16 33,5 26 59,5
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BOUCHON
PLUG
STOPFEN

TYPE D1 L1

CODE

0820 03 00 3 20

0820 04 00 4 25

0820 06 00 6 30

0820 08 00 8 30

0820 10 00 10 35

0820 12 00 12 38

0820 14 00 14 40

0820 16 00 16 40

0820

JONCTION DOUBLE ENCLIQUETABLE
DOUBLE JOINT
DOPPEL STECKER

L1

D1
TYPE D1 L1

CODE

0861 04 00 4 35

0861 06 00 6 40

0861 08 00 8 42

0861 10 00 10 50

0861 12 00 12 53

0861 14 00 14 54

0861

ADAPTATEUR MÂLE À BROCHE, CYLINDRIQUE
ADAPTOR PLUG, PARALLEL
GEWINDEANSCHLUßSTECKER-ZYLINDRISCH

TYPE D2 D1 L1 L2 CH

CODE

0859 04 05 4 M5 4 24 9

0859 04 10 4 1/8 5 26 13

0859 04 13 4 1/4 6,5 28,5 16

0859 06 10 6 1/8 5 28 13

0859  06  13 6 1/4 6,5 30,5 16

0859  08  10 8 1/8 5 29 13

0859  08  13 8 1/4 6,5 31,5 16

0859  10  13 10 1/4 6,5 32,5 16

0859  10  17 10 3/8 7 33 20

0859 12 17 12 3/8 7 35 20

0859 12 21 12 1/2 8,5 37 26

0859

CROIX ORIENTABLE
INTERMEDIATE SWIVEL CROSS FITTING
KREUZVERBINDER, DREHBAR

L1

L2 L3

ØTubo1

D1

ØTubo2

D2
TYPE Ø1 Ø2 D1 D2 L1 L2 L3

CODE

0874 04 04 4 4 9 9 18 39 39

0874 04 06 4 6 9 12 18 39 44

0874 06 06 6 6 12 12 18 44 44

0874 06 08 6 8 12 14 18 44 45

0874  08  08 8 8 14 14 18 45 45

0874

Raccords de jonction
Junction’s fi ttings
Verbindungsverschraubungen
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Raccords de jonction
Junction’s fi ttings

Verbindungsverschraubungen

T CENTRAL TOURNANT INTERMEDIAIRE
INTERMEDIATE SWIVEL CENTRAL BRANCH T FITTING
ZENTRALE T-VERBINDER, DREHBAR

TYPE D3 D1 D2 L1 L2 CH

CODE

0891  06  10 6 1/8 13,5 5 27 12

0891  06  13 6 1/4 16 6,5 27 12

0891  08  10 8 1/8 13,5 5 27,5 13

0891  08  13 8 1/4 16 6,5 27,5 13

0891

Ce raccord est pourvu à l’intérieur d’une vanne d’arrêt qui s’ouvre et permet le passage de l’air seulement lorsqu’un tube est inséré. 
En cas de déccrochage accidentel du tube, la vanne se ferme et bloque le passage de l’air.

This fi tting is provided with a check valve that opens wheninserting the tubing into the fi tting, only then the air passage is allowed. 
Should the tube accidentally get released, the valve would immediately  close again and the air fl ow would stop.

Diese Verschraubung ist mit einem internen Sperrventil versehen, das sich nur bei Einstecken des Schlauches auf macht. Erst dadurch 
wird der Durchfl uss ermoeglicht. Sollte versehentlich der Schlauch abgetrennt werden, wird sich das Sperrventil zumachen und 
automatisch den Durchfl uss sperren.

Champs d’application : 
air comprimé, filtré, lubrifié

Caractéristiques techniques

- corps en laiton nickelé
- ressort en acier inox AISI 302 
- joint en caoutchouc anti-huile NBR

- pression maximum : 10 bar
- température de travail : -20 ÷ 70°C

Areas of application :
compressed air, filtered, 

lubrificated

Technical features

- body in nickel plated brass
- spring in stainless steel AISI 302 
- oil-proof rubber packings NBR

- maximum pressure : 10 bar
- working temperature : -20 ÷ 70°C

Anwendungsbereiche :
Gefilterter und Geölter Luft

Technische Daten

- Körper : Messing vernickelt
- Feder : Edelstahl  AISI 302 
- ölbestandige Gummidichtung NBR

- maximaler Betriebsdruck : 10 bar
- Betriebstemperatur : -20 ÷ 70°C

L2

L3

D1
ØTubo1ØTubo2

D2

L1

TYPE Ø1 Ø2 D1 D2 L1 L2 L3

CODE

0875 04 04 4 4 9 9 18 39 19,5

0875 04 06 4 6 9 12 18 39 22

0875 06 06 6 6 12 12 18 44 22

0875 06 08 6 8 12 14 18 44 22,5

0875  08  08 8 8 14 14 18 45 22,5

0875

Raccord auto-obturant
Check valve fi tting

Sperrventilverschraubung
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DROIT MÂLE CONIQUE NPT
MALE STRAIGHT FITTING, TAPER NPT
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG-KEGELIG NPT

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2 CH

CODE NPTF

0800 09 11 1/8 1/8 7 8,5 18,5 7/16

0800 11 11 5/32 1/8 9,5 8,5 19,5 7/16

0800 13 11 1/4 1/8 12 8,5 22 1/2

0800 13 14 1/4 1/4 12 13 24,5 9/16

0800 17 14 3/8 1/4 16 13 32 11/16

0800 17 18 3/8 3/8 16 13 25,5 11/16

0800 17 22 3/8 1/2 16 17 30,5 7/8

0800 21 18 1/2 3/8 20 13 29,5 13/16

0800 21 22 1/2 1/2 20 17 30,5 7/8

0800 NPT

ÉQUERRE MÂLE ORIENTABLE CONIQUE NPT
SWIVEL ELBOW MALE FITTING, TAPER NPT
WINKELEINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG, SCHWENKBAR-KEGELIG NPT

TYPE TUBE D1 D2 L1 L2 L3 CH

CODE NPTF

0805 09 11 1/8 1/8 7 8,5 18,5 13,7 7/16

0805 11 11 5/32 1/8 9,5 8,5 18,5 17,5 7/16

0805 13 11 1/4 1/8 12 8,5 21 22 1/2

0805 13 14 1/4 1/4 12 13 26 22 9/16

0805 17 14 3/8 1/4 16 13 28,5 26 11/16

0805 17 18 3/8 3/8 16 13 28,5 26 11/16

0805 17 22 3/8 1/2 16 17 34 26 7/8

0805 21 18 1/2 3/8 20 13 32 28,5 13/16

0805 21 22 1/2 1/2 20 17 36,5 28,5 7/8

0805 NPT

Correspondance POUCES / MILLIMETRES

Pouces Millimètres

1/16 1,588

1/8 3,175

5/32 3,969

1/4 6,350

3/8 9,525

1/2 12,700

9/16 14,228

5/8 15,875

3/4 19,050

7/8 22,225

Raccords instantanés série 800 NPT
Push-in fi ttings series 800 NPT
Steckanschlüsse Typ 800 NPT
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DROIT DOUBLE EN COTES POUCES
INTERMEDIATE STRAIGHT FITTING (INC)
GERADER VERBINDER (Zoll)

TYPE TUBE1 TUBE2 D2 L1

CODE

0802 09 00 1/8 1/8 7 21

0802 13 00 1/4 1/4 12 33,6

0802 17 00 3/8 3/8 16 38,6

0802 21 00 1/2 1/2 20 41

0802 inches

ÉQUERRE ÉGALE en cotes pouces
INTERMEDIATE ELBOW FITTING (INC)
WINKELVERBINDER (Zoll)

TYPE TUBE D1 L1

CODE

0807 09 00 1/8 7 11,7

0807 13 00 1/4 12 20,5

0807 17 00 3/8 16 25

0807 21 00 1/2 20 27

0807 inches

T ÉGAL en cotes pouces
INTERMEDIATE T FITTING (INC)
T-VERBINDER (Zoll)

TYPE TUBE D2 L1 L2

CODE

0814 09 00 1/8 7 11,7 23,4

0814 13 00 1/4 12 20 40

0814 17 00 3/8 16 24,5 49

0814 21 00 1/2 20 27 54

0814 inches

Raccords de jonction - cotes pouces  
Junction’s fi ttings - diameter inches

Steckverbindungen - Zoll Abmessungen
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